
SC2 HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SC2 S&W M&P
9/40-BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. A reinforced thumb-break retention
strap lends the SC2 an enhanced level of security. Constructed of premium
saddle leather, the SC2 fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SC2 S&W M&P 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021205
Mfr. No.: SC2-472B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299190535

Item details

Made in USA
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SC2 Holsters Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das SC2 Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40
Handfeuerwaffe zu tragen. Es ist wichtig, die folgenden Sicherheitsanweisungen zu lesen und zu verstehen, um die
sichere Verwendung dieses Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich
der Nutzung und Lagerung von Feuerwaffen.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und benutze es nicht, wenn es beschädigt ist.
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einfügst.
Achte auf deine Umgebung, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

SnapOnDesign: Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine
Feuerwaffe trägst.
Verstärkter DaumenbremsRiemen: Stelle immer sicher, dass der Halteriemen richtig gesichert ist, um ein
versehentliches Lösen der Feuerwaffe zu verhindern.
Komfort und Passform: Passe das Holster so an, dass es bequem an deinem Körper anliegt, um
Unbehagen oder versehentliches Lösen zu vermeiden.
Schnelles Ziehen: Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass
du dies schnell und effizient tun kannst, wenn es nötig ist.
Lagerung: Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch
sind, um unbefugten Zugriff zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster für einen einfachen Zugriff und Komfort positioniert ist.
Überprüfe, ob das SnapOnDesign sicher ist, bevor du es trägst.

Einlegen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Halte den Lauf in eine sichere Richtung und stecke die Feuerwaffe in das Holster.
Vergewissere dich, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt.

Verwendung des Holsters:

Wenn du die Feuerwaffe ziehst, verwende einen festen Griff und stelle sicher, dass dein Daumen so
positioniert ist, dass er den Halteriemen löst.
Übe das Ziehen und Wiedereinlegen in einer sicheren Umgebung, um Muskelgedächtnis zu entwickeln.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster abzunehmen, drücke einfach den SnapVerschluss von deinem Gürtel, während du
sicherstellst, dass die Feuerwaffe im Holster gesichert ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Verbrenne oder incinere das Holster nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SC2 Holsters wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Einzelhändler, um Unterstützung zu erhalten. Überprüfe immer die EU Safety GatePlattform auf Updates zu
Rückrufen und Sicherheitsinformationen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung deines SC2
Holsters gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit, und genieße dein Produkt
verantwortungsbewusst.
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SC2 Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SC2 Holster by Galco International. This product is designed to provide a secure and
comfortable way to carry your Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40 handgun. It is essential to read and understand
the following safety instructions to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm usage and
storage.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear, and do not use it if damaged.
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Specific Safety Precautions for Use

Snapon Design: Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying your firearm.
Reinforced ThumbBreak Strap: Always ensure that the retention strap is properly secured to prevent
accidental release of the firearm.
Comfort and Fit: Adjust the holster to sit comfortably against your body to avoid discomfort or accidental
dislodging.
Quick Draw: Practice drawing your firearm in a safe environment to ensure you can do so quickly and
efficiently when needed.
Storage: Store the holster and firearm in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the holster onto your belt.
Ensure the holster is positioned for easy access and comfort.
Check that the snapon design is secure before carrying.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
With the muzzle pointed in a safe direction, insert the firearm into the holster.
Make sure that the firearm is fully seated in the holster.

Using the Holster:

When drawing the firearm, use a firm grip and ensure that your thumb is positioned to release the
retention strap.
Practice drawing and reholstering in a safe environment to develop muscle memory.

Removing the Holster:

To detach the holster, simply unsnap it from your belt while ensuring that the firearm is secured in the
holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
Do not burn or incinerate the holster as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SC2 Holster, please reach out to the manufacturer or your retailer for
assistance. Always refer to the EU Safety Gate platform for updates on product recalls and safety information.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your SC2 Holster. Thank you for
your attention to safety, and enjoy your product responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
SC2

Introducción
Gracias por elegir la Funda SC2 de Galco International. Este producto está diseñado para proporcionar una forma
segura y cómoda de llevar tu pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. Es esencial leer y comprender las
siguientes instrucciones de seguridad para garantizar el uso seguro de este producto en cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de usarla.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y
almacenamiento de armas de fuego.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y no la uses si está dañada.
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Sé consciente de tu entorno al desenfundar o reholster tu arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Diseño Snapon: Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevar tu arma de
fuego.
Correa de Retención Reforzada: Asegúrate siempre de que la correa de retención esté correctamente
asegurada para evitar la liberación accidental del arma de fuego.
Comodidad y Ajuste: Ajusta la funda para que se sienta cómoda contra tu cuerpo y evitar molestias o
deslizamientos accidentales.
Desenfunde Rápido: Practica desenfundar tu arma en un entorno seguro para asegurarte de que puedes
hacerlo rápida y eficientemente cuando sea necesario.
Almacenamiento: Guarda la funda y el arma de fuego en un lugar seguro cuando no estén en uso para
prevenir el acceso no autorizado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Adjuntar la Funda:

Desliza la funda sobre tu cinturón.
Asegúrate de que la funda esté posicionada para un fácil acceso y comodidad.
Verifica que el diseño snapon esté seguro antes de llevarla.

Insertar el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Con la boca del cañón apuntando en una dirección segura, inserta el arma en la funda.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda.

Usar la Funda:

Al desenfundar el arma, utiliza un agarre firme y asegúrate de que tu pulgar esté posicionado para
liberar la correa de retención.
Practica desenfundar y reholster en un entorno seguro para desarrollar memoria muscular.

Remover la Funda:

Para desprender la funda, simplemente desabrocha de tu cinturón asegurándote de que el arma esté
asegurada en la funda.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
No quemes ni incineres la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Funda SC2, comunícate con el fabricante o tu minorista para obtener
asistencia. Siempre consulta la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos e
información de seguridad.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda SC2. Gracias por
tu atención a la seguridad y disfruta de tu producto de manera responsable.
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Guide de sécurité pour l'étui SC2

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui SC2 de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un moyen sécurisé et
confortable de porter votre pistolet Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. Il est essentiel de lire et de comprendre les
instructions de sécurité suivantes pour garantir l'utilisation sécurisée de ce produit conformément au Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de sécurité générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme avant de l'utiliser.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et respectez toutes les lois et réglementations locales
concernant l'utilisation et le stockage des armes à feu.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure et ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réinsérez votre arme à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Design à clip : Assurezvous que l'étui est solidement fixé à votre ceinture avant de porter votre arme à feu.
Sangle de rétention renforcée : Assurezvous toujours que la sangle de rétention est correctement sécurisée
pour éviter un relâchement accidentel de l'arme.
Confort et ajustement : Ajustez l'étui pour qu'il repose confortablement contre votre corps afin d'éviter tout
inconfort ou délogement accidentel.
Tir rapide : Entraînezvous à tirer votre arme dans un environnement sûr pour vous assurer de pouvoir le faire
rapidement et efficacement lorsque nécessaire.
Stockage : Rangez l'étui et l'arme dans un endroit sécurisé lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour éviter tout
accès non autorisé.

Instructions d'installation et d'utilisation

Fixation de l'étui :

Glissez l'étui sur votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est positionné pour un accès facile et un confort optimal.
Vérifiez que le design à clip est sécurisé avant de porter.

Insertion de l'arme :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Avec le canon pointé dans une direction sûre, insérez l'arme dans l'étui.
Assurezvous que l'arme est complètement insérée dans l'étui.

Utilisation de l'étui :

Lorsque vous tirez l'arme, utilisez une prise ferme et assurezvous que votre pouce est positionné pour
libérer la sangle de rétention.
Entraînezvous à tirer et à réinsérer dans un environnement sûr pour développer la mémoire
musculaire.

Retrait de l'étui :

Pour détacher l'étui, déclipsezle simplement de votre ceinture tout en vous assurant que l'arme est
sécurisée dans l'étui.

Instructions de mise au rebut



Éliminez l'étui conformément aux réglementations locales.
Ne brûlez pas ou n'incinérez pas l'étui, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'étui SC2, veuillez contacter le fabricant ou votre détaillant pour
obtenir de l'aide. Consultez toujours la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de
produits et les informations de sécurité.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre étui SC2. Merci de
votre attention à la sécurité, et profitez de votre produit de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster SC2

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster SC2 di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un modo sicuro e
confortevole di trasportare la tua pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. È essenziale leggere e comprendere
le seguenti istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro di questo prodotto in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'uso.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso
e la conservazione delle armi da fuoco.
Tieni l'holster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'holster per usura e danni e non utilizzarlo se danneggiato.
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Design a Scatto: Assicurati che l'holster sia fissato saldamente alla tua cintura prima di trasportare la tua
arma.
Cinghia di Ritenzione Rinforzata: Assicurati sempre che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata per
prevenire il rilascio accidentale dell'arma.
Comfort e Vestibilità: Regola l'holster per adattarsi comodamente al tuo corpo per evitare disagio o
dislocazione accidentale.
Estrazione Rapida: Esercitati a estrarre la tua arma in un ambiente sicuro per garantire di poterlo fare
rapidamente ed efficacemente quando necessario.
Conservazione: Conserva l'holster e l'arma in un luogo sicuro quando non sono in uso per prevenire accessi
non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare l'Holster:

Fai scorrere l'holster sulla tua cintura.
Assicurati che l'holster sia posizionato per un facile accesso e comfort.
Controlla che il design a scatto sia sicuro prima di portarlo.

Inserire l'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Con la bocca rivolta in una direzione sicura, inserisci l'arma nell'holster.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nell'holster.

Utilizzare l'Holster:

Quando estrai l'arma, utilizza una presa salda e assicurati che il tuo pollice sia posizionato per
rilasciare la cinghia di ritenzione.
Esercitati a estrarre e riporre in un ambiente sicuro per sviluppare la memoria muscolare.

Rimuovere l'Holster:

Per staccare l'holster, semplicemente sgancialo dalla tua cintura assicurandoti che l'arma sia fissata
nell'holster.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali.
Non bruciare o incenerire l'holster poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'holster SC2, ti invitiamo a contattare il produttore o il tuo
rivenditore per assistenza. Consulta sempre la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sui richiami di
prodotto e informazioni sulla sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo holster SC2. Grazie per la
tua attenzione alla sicurezza e utilizza il prodotto responsabilmente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Holsterów SC2

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury SC2 firmy Galco International. Produkt ten został zaprojektowany, aby zapewnić
bezpieczny i komfortowy sposób noszenia pistoletu Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. Ważne jest, aby zapoznać
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie tego produktu zgodnie z
Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest kompatybilna z modelem twojego pistoletu przed użyciem.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących
użytkowania i przechowywania broni.
Trzymaj kaburę z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia i nie używaj jej, jeśli jest uszkodzona.
Zawsze upewnij się, że twój pistolet jest rozładowany przed umieszczeniem go w kaburze.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas wyciągania lub wkładania broni z powrotem do kabury.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Projekt Snapon: Upewnij się, że kabura jest pewnie przymocowana do pasa przed noszeniem broni.
Wzmocniony pasek zatrzaskowy: Zawsze upewnij się, że pasek zabezpieczający jest prawidłowo zapięty,
aby zapobiec przypadkowemu uwolnieniu broni.
Komfort i dopasowanie: Dostosuj kaburę, aby wygodnie przylegała do ciała, aby uniknąć dyskomfortu lub
przypadkowego odczepienia.
Szybkie wyciąganie: Ćwicz wyciąganie broni w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że możesz to
zrobić szybko i efektywnie, gdy zajdzie taka potrzeba.
Przechowywanie: Przechowuj kaburę i broń w bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane, aby zapobiec
nieuprawnionemu dostępowi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kabury:

Przesuń kaburę na swój pasek.
Upewnij się, że kabura jest umieszczona w sposób zapewniający łatwy dostęp i komfort.
Sprawdź, czy projekt snapon jest bezpieczny przed noszeniem.

Wkładanie broni:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Z kierunkiem wylotu w bezpieczną stronę, włóż broń do kabury.
Upewnij się, że broń jest całkowicie osadzona w kaburze.

Używanie kabury:

Podczas wyciągania broni, użyj mocnego uchwytu i upewnij się, że twój kciuk jest umieszczony w celu
uwolnienia paska zabezpieczającego.
Ćwicz wyciąganie i wkładanie broni w bezpiecznym środowisku, aby wykształcić pamięć mięśniową.

Usuwanie kabury:

Aby odczepić kaburę, po prostu odczep ją od pasa, upewniając się, że broń jest zabezpieczona w
kaburze.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie pal ani nie spalaj kabury, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących kabury SC2, skontaktuj się z producentem lub sprzedawcą w celu
uzyskania pomocy. Zawsze sprawdzaj platformę EU Safety Gate w celu uzyskania aktualnych informacji o
wycofaniach produktów i bezpieczeństwie.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojej kabury
SC2. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i życzymy odpowiedzialnego korzystania z produktu.
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SC2 Holsterin Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin SC2 Holsterin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava
tapa kantaa Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40 käsiasetta. On tärkeää lukea ja ymmärtää seuraavat
turvallisuusohjeet varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen käytön EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR)
mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytön ja säilytyksen
osalta.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti kulumisen varalta, äläkä käytä sitä, jos se on vaurioitunut.
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Napsautettava muotoilu: Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön ennen aseen kantamista.
Vahvistettu peukalonpidike: Varmista aina, että pidike on kunnolla kiinnitetty estääksesi aseen vahingossa
vapautumisen.
Mukavuus ja istuvuus: Säädä holsteria niin, että se istuu mukavasti vartalon vasten välttääksesi
epämukavuutta tai vahingossa irtoamista.
Nopea laukaisu: Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että voit tehdä sen
nopeasti ja tehokkaasti tarvittaessa.
Säilytys: Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, kun et käytä niitä, estääksesi valtuuttamatonta pääsyä.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Liukuta holsteri vyöhön.
Varmista, että holsteri on sijoitettu helposti saavutettavaksi ja mukavaksi.
Tarkista, että napsautettava muotoilu on turvallinen ennen kantamista.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Suuntaa piippu turvalliseen suuntaan ja aseta ase holsteriin.
Varmista, että ase on täysin istutettu holsteriin.

Holsterin käyttö:

Kun vedät asetta, käytä fermia otetta ja varmista, että peukalosi on sijoitettu vapauttamaan pidike.
Harjoittele aseen vetämistä ja takaisin laittamista turvallisessa ympäristössä kehittääksesi lihasmuistia.

Holsterin poistaminen:

Irrottaaksesi holsterin, napsauta se yksinkertaisesti irti vyöstä varmistaen, että ase on turvallisesti
holsterissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä polta tai hävitä holsteria, sillä se saattaa vapauttaa haitallisia aineita.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SC2 Holsterista, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään
saadaksesi apua. Tarkista aina EU:n Safety Gate alustalta tuotteen palautus ja turvallisuustiedot.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa SC2 Holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos
huomiostasi turvallisuuteen, ja nauti tuotteestasi vastuullisesti.
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SC2 Hölster Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde SC2 Hölster från Galco International. Denna produkt är utformad för att ge ett säkert och
bekvämt sätt att bära din Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40handkanon. Det är viktigt att läsa och förstå följande
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt i enlighet med EU:s allmänna
produktssäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att hölstret är kompatibelt med din vapentyp innan användning.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla lokala lagar och regler angående användning och
förvaring av skjutvapen.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage och använd det inte om det är skadat.
Se alltid till att ditt skjutvapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Var medveten om din omgivning när du drar eller återför ditt skjutvapen till hölstret.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Snapon Design: Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du bär ditt skjutvapen.
Förstärkt Tumrem: Se alltid till att retentionremmen är korrekt säkrad för att förhindra oavsiktlig frigöring av
skjutvapnet.
Komfort och Passform: Justera hölstret så att det sitter bekvämt mot din kropp för att undvika obehag eller
oavsiktlig lossning.
Snabb Dragning: Öva på att dra ditt skjutvapen i en säker miljö för att säkerställa att du kan göra det snabbt
och effektivt när det behövs.
Förvaring: Förvara hölstret och skjutvapnet på en säker plats när de inte används för att förhindra obehörig
åtkomst.

Instruktioner för Installation och Användning

Fästa Hölstret:

Skjut hölstret på ditt bälte.
Se till att hölstret är placerat för enkel åtkomst och komfort.
Kontrollera att snapon designen är säker innan du bär.

Sätta In Skjutvapnet:

Se till att skjutvapnet är oladdat.
Med mynningen pekande i en säker riktning, sätt in skjutvapnet i hölstret.
Kontrollera att skjutvapnet är helt placerat i hölstret.

Använda Hölstret:

När du drar skjutvapnet, använd ett fast grepp och se till att din tumme är placerad för att frigöra
retentionremmen.
Öva på att dra och återföra hölstret i en säker miljö för att utveckla muskelminne.

Ta Bort Hölstret:

För att ta bort hölstret, dra helt enkelt bort det från ditt bälte medan du ser till att skjutvapnet är säkrat i
hölstret.

Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala regler.
Bränn eller förbränn inte hölstret, eftersom det kan avge skadliga ämnen.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor eller bekymmer angående SC2 Hölstret, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare för hjälp.
Hänvisa alltid till EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktåterkallelser och säkerhetsinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt SC2 Hölster.
Tack för att du uppmärksammar säkerhet, och njut av din produkt på ett ansvarsfullt sätt.
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Bezpečnostní pokyny pro SC2 pouzdra

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SC2 pouzdro od společnosti Galco International. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečný a pohodlný způsob nošení vaší zbraně Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. Je nezbytné si
přečíst a porozumět následujícím bezpečnostním pokynům, abyste zajistili bezpečné používání tohoto produktu v
souladu s Evropským nařízením o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby pouzdro bylo kompatibilní s vaším modelem zbraně před použitím.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a
skladování zbraní.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení a nepoužívejte ho, pokud je poškozené.
Vždy se ujistěte, že vaše zbraň je vybitá před vložením do pouzdra.
Buďte si vědomi svého okolí při vytahování nebo znovu ukládání vaší zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Snapon design: Ujistěte se, že je pouzdro pevně připevněno k vašemu opasku před nošením zbraně.
Zpevněný zajišťovací pásek na palec: Vždy zajistěte, aby byl retenční pásek správně zabezpečen, aby se
zabránilo náhodnému uvolnění zbraně.
Pohodlí a přizpůsobení: Upravte pouzdro tak, aby pohodlně sedělo na vašem těle, aby se předešlo
nepohodlí nebo náhodnému uvolnění.
Rychlé tasení: Procvičte si vytahování vaší zbraně v bezpečném prostředí, abyste se ujistili, že to dokážete
rychle a efektivně, když je to potřeba.
Skladování: Uložte pouzdro a zbraň na bezpečném místě, když se nepoužívají, aby se zabránilo
neoprávněnému přístupu.

Pokyny pro instalaci a použití

Připevnění pouzdra:

Nasaďte pouzdro na svůj opasek.
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno pro snadný přístup a pohodlí.
Zkontrolujte, že snapon design je bezpečný před nošením.

Vložení zbraně:

Ujistěte se, že zbraň je vybitá.
S hlavní namířenou bezpečným směrem vložte zbraň do pouzdra.
Ujistěte se, že je zbraň plně usazena v pouzdře.

Používání pouzdra:

Při vytahování zbraně použijte pevný úchop a ujistěte se, že váš palec je umístěn tak, aby uvolnil
retenční pásek.
Procvičte si vytahování a znovu ukládání v bezpečném prostředí, abyste si vyvinuli svalovou paměť.

Odstranění pouzdra:

Chceteli pouzdro odpojit, jednoduše je odsnapněte z vašeho opasku a ujistěte se, že zbraň je
zabezpečena v pouzdře.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy.
Nepalte ani neincinerujte pouzdro, protože by mohlo uvolnit škodlivé látky.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se SC2 pouzdra se prosím obraťte na výrobce nebo svého prodejce pro
pomoc. Vždy se odkazujte na platformu EU Safety Gate pro aktualizace týkající se stažení výrobků a
bezpečnostních informací.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho SC2 pouzdra.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užívejte si váš produkt zodpovědně.


